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Nyovara Wao Mandeij

Yohanes Po Ratoe
3 YOHANES

Beto ayao tugae rai
1 Risyirati Yohanes, risyamo ibe akarive
anugano Amisye inta rai. Syo ayaowe so ratoe syo
ranutugore sya arakovo Gayus winai. Rimuinyo

nairave. _ o
2Sya arakovo inanuga no nai, ribe sambayambe

nai indamu nya anakotare ngko tenambe muno
nanasine mbambunin, maisyare muno nanuga
mamo mbambunin no Amisye ai wemaisy.
3 Rinanayanambe rave weye wama arakovo
wanave Yesus aije inta unande rinai to. Wo
raura ware winyamo wimbeto Amisye apa
ayao tugae rai, muno ware wintavondi rai tutir.
4Weti inananibe rave! Arono rui syo ranaun sya
arikainye™ utavondi Amisye apa ayao tugae rai,
weamo inanayanambe manakoe rave.

Kangkamambe Gayus ai weye apa ana dave
ngkov

5Sya arakovo Gayus inanuga no nai, syo ranaun
winyamo natawandi kobe indamu nyo kove
raroron irati wama arakovo wo ayao Amisye
raura mansal. Arono arakove umaso ude nya
munije rai, nyo mansaen dainy, weramu nyo

1:4 Arikainye so nanawamo Yohanes taune apa arikainyo po
mavaki nawa jewena, yara po mawaino apa arikainye weye po
manyao indamu wanave Yesus ai matuve.
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mansaugave usisa to. ¢ Arakove umaso wakare
unande rinai to, wo nya muinyo nyo rarorono
mansaije raura, weti anugano Amisy una no

naiso wo ranaun. Arono rui wama arakove ude
nai jakato, syare nyo maeranande kobe indamu

WO0 awa unanui anya rave tutir Wea umba
mamaisy, mo Amisye anuga raveti ranayanambe.
7 Weye wo awa unanui anya rave indamu wo
ayao Yesus Kristus ravov. Weramu wo awa ana
ubekedaije inta ranajo vatano wantatukambe
Amisye aije mai ramu. & Weti kove mamo
vatano wamanave Kristus aije wamo arakovo
maisyare so maeranande. Wamo maeranande,
wea wantavondi wamo Amisye apa ayao tugae
ravov to ije.

Diotrepes apa ana po rave ngkove ramu, yara
Demetrius apa ngkov
9 Risyo nyovara wao inta ratoe tumaimbe, syo
ranutu anugano Amisye rai, weramu Diotrepes
ponae beto sya ayao rai. Opamo bekero seo tame
rai indamu be akarive anugane rai. 10 Maisyare
omai ti, arono indati risyore, syo Diotrepes apa
ayao kakai po reansaura tantunawi raura kakav-
imbe weti wapo raen. Weramu webo raije ramu,
yara ana ngkakai kaijinta po rave tavonare so:
arono arakovo wo ayao Amisy ravov inta ude,
weamo ponae mansai tavon, po maugave usisa
apa yavare raije ramu. Naije tavon vatano

nanawirati ubeker ware wo arakove umaso mau-
gavere, po maorai tavon muno po mawatambe

wusya anugano Amisye raora.
11 Sya arakovo inanuga no nai rave, vemo nyo
ana dave ngkakai ranyi nora! Yara ana ngkove



3 YOHANES 12 iii 3 YOHANES 15

obo mi wintavon dai. Vatano apa ana dave
ngkov opamo Amisye apa arikainye waino ai.
Yara vatano apa ana dave ngkakai opamo pan-
tatukambe Amisye ai.

12 Vatan tenambe ukangkamambe arakovo
Demetrius ai. Muno Amisye po raen pare
Demetrius apa ana dave mamaisy irati ayao
tugae rai. Taune risy ikangkamambe Demetrius
ai tavon, muno Gayus windaen sya ayao syo raura
somamo tugae mamaisy.

Ayao kove ranutu
13 Anakotaro manui rave syare syo raura nai,
weramu syare ngko dave mamo vemo ratoe ny-

ovara wao rai nora. 14 Yara rinanave ramene
mamo nggwaravainy akatoe ramu, yara syavave

syore syo naen akato, indati rimayao anawadive

rai.
15 Amisye apa saumane no arakove nautan.

Wama arakovo una no so wo kove ranutu nai

muno syare nyo sya kove raura wama arakove
mansai tutudi no wato.

Risy,

Yohanes
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